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Б Ю Л Л Е Т Е Н Ь  Е В Р О П Е Й С К О Г О  С У Д А  П О  П РА В А М  Ч Е Л О В Е К А  №  3  2 0 0 9  Г О Д

ровала Конвенцию МОТ № 98, основной акт, гарантирующий на междуна-

родном уровне право работников на коллективные переговоры и заключе-

ние коллективных договоров, право, которое было применимо и к данному 

профсоюзу.

Европейский Суд заключил, что аннулирование с обратной силой коллек-

тивного договора не было «необходимым в демократическом обществе».

По делу допущено нарушение требований статьи 11 Конвенции (принято 

единогласно).

В порядке применения статьи 41 Конвенции. Европейский Суд присудил 

выплатить г-же Байкаре, представляющей профсоюз «Тюм Бел Сен», 20 000 евро 

в счет компенсации причиненного морального вреда для передачи 

профсоюзу; 500 евро – Кемалю Демиру в счет компенсации всех видов ущерба.

По жалобе о нарушении статьи 13 Конвенции

Вопрос о соблюдении права на эффективное
средство правовой защиты
По делу обжалуется неэффективность жалобы в Комиссию судеб-
ной службы. По делу допущено нарушение требований статьи 13 
Конвенции.

Каясу против Турции
[Kayasu v. Turkey] (№№ 64119/00 и 76292/01)
Постановление от 13 ноября 2008 г. [вынесено II Секцией]

(См. выше изложение обстоятельств данного дела, жалоба по которому была 

рассмотрена в контексте статьи 10 Конвенции.)

По жалобам о нарушениях статьи 14 Конвенции

Вопрос о запрещении дискриминации
(в контексте статьи 1 Протокола № 1 к Конвенции)
По делу обжалуется отсутствие права на индексацию пенсии для 
пенсионеров, проживающих в странах, не заключивших двусторон-
ние соглашения с Соединенным Королевством. По делу требования 
статьи 14 Конвенции нарушены не были.

Карсон и другие против Соединенного Королевства
[Carson and Others v. United Kingdom] (№ 42184/05)
Постановление от 4 ноября 2008 г. [вынесено IV Секцией]

 Дело касается предположительно дискриминационных правил, регулирую-

щих право на индексацию государственной пенсии. Согласно правилам пен-

сия индексируется, только если пенсионер обычно проживал в Соединенном 

Королевстве или в стране, заключившей с ним соглашение о перерасчете пен-

сий. Проживающие в других местах продолжают получать базовую государст-

венную пенсию, но ее размер фиксируется на дату выезда из Соединенного 

Королевства. Тринадцать заявителей провели бóльшую часть своей трудо-

вой жизни в Соединенном Королевстве, полностью выплатив взносы по 

Национальному страхованию до эмиграции или возвращения в Южную 

Африку, Австралию или Канаду (ни одна из этих стран не имеет соглашения 

с Соединенным Королевством о перерасчете пенсий). Соответственно их пен-

сии были зафиксированы в размере, выплачивавшемся на дату отъезда. Считая 

Постановление Постановление 

КомпенсацияКомпенсация

Каждый, чьи права и свободы, 
признанные в настоящей 

Конвенции, нарушены, 
имеет право на эффективное 

средство правовой защиты 
в государственном органе, 
даже если это нарушение 
было совершено лицами, 

действовавшими
в официальном качестве.
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это неоправданным различием подхода, первая заявительница обжаловала в 

судебном порядке решение об отказе в индексации ее пенсии. Однако ее заяв-

ление было первоначально отклонено в 2002 г. и затем окончательно Палатой 

лордов в 2005 г., в частности, на том основании, что она не находилась в анало-

гичном или относительно сходном положении по сравнению с пенсионером, 

проживающим в Соединенном Королевстве или в стране, где перерасчет пен-

сии допускался в соответствии с двусторонним соглашением.

(a) Пределы действия статьи 14 Конвенции. При обстоятельствах дела 

заявителей, затрагивающего различное применение одного и того же пен-

сионного законодательства к лицам в зависимости от их жительства и пре-

бывания за границей, обычное проживание, как домицилий� и граждан-

ство, должно рассматриваться как элемент персонального статуса, подпада-

ющий под действие статьи 14 Конвенции.

(b) Аналогичность ситуации. По вопросу о том, находились ли заявители 

в относительно сходном положении по сравнению с пенсионерами, имев-

шими право на перерасчет, Европейский Суд отмечает, что поскольку цель 

системы социального и пенсионного обеспечения государства-ответчика 

заключалась в поддержании минимального уровня жизни для лиц, прожи-

вающих на его территории, проживавшие вне его территории не находи-

лись в относительно схожем положении. Европейский Суд также затрудня-

ется установить аналогию между пенсионерами, проживающими в странах, 

в которых перерасчет допускался на основании двусторонних соглашений, 

и проживающими в странах, где это было невозможно, поскольку взносы по 

национальному страхованию представляли собой одну из составных час-

тей сложной налоговой системы Соединенного Королевства, и Фонд наци-

онального страхования являлся одним из источников доходов, использо-

вавшихся для финансирования систем социального обеспечения и нацио-

нального здравоохранения Соединенного Королевства. Уплата заявителями 

взносов по национальному страхованию в период работы в Соединенном 

Королевстве имела, таким образом, не большее значение, чем уплата подо-

ходного или иного налога в период проживания там. Достаточно сложно 

сравнивать также соответствующее положение резидентов разных госу-

дарств в связи с различиями условий социального обеспечения, налогооб-

ложения, уровня инфляции, процентов и валютного обмена.

(c) Обоснованность. Любое различие в обращении в каждом случае имело 

объективное и разумное обоснование. Хотя не лишен оснований довод заяви-

телей о том, что решение пожилого человека о переезде за границу может 

быть вызвано рядом факторов, включая желание быть ближе к родственни-

кам, тем не менее место жительства является вопросом выбора. В этом кон-

тексте не требуется такой же высокий уровень защиты от различий в обра-

щении, как в случаях, основанных на внутренних характеристиках, таких 

как пол, расовое или национальное происхождение. Кроме того, государ-

ство-ответчик приняло меры для информирования путем издания листовок 

жителей Соединенного Королевства, выезжающих за границу, о том, что в 

ряде стран отсутствует индексация пенсий. Система двусторонних соглаше-

ний являлась результатом исторического развития и представлений каждой 

страны о затратах и выгоде таких мер. Они представляли предмет, который 

государство-ответчик время от времени могло обсуждать, не претерпевая 

ненадлежащих экономических неудобств, и применялись для обеспечения 

взаимности социального страхования стран-участниц, а не только перерас-

чета пенсий. Соответственно, государство-ответчик не вышло за пределы 

своего усмотрения при решении вопросов макроэкономической политики, 

заключая такие соглашения с одними странами и не заключая с другими.

По делу требования статьи 14 Конвенции нарушены не были (вынесено 

шестью голосами «за» и одним голосом «против»).

Вопросы праваВопросы права

� Домицилий – юридический
термин, означающий, в случае 

частных лиц, место постоянного 
проживания. Понятие отличается 

от обычного понятия «вида на 
жительство» или ПМЖ 

в Великобритании, которое по 
сути означает просто «право 

проживания в стране» и не имеет 
юридического значения в 

налоговом праве. 
Домицилий не следует путать 

с национальностью или 
гражданством

(www.wikipedia.org).
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